
A1.39 Ordinare cibo e mangiare fuori 
Commander de la nourriture et dîner au restaurant
https://app.colanguage.com/fr/italien/plan-de-cours/a1/39  

La bevanda (La boisson) Il conto (L'addition)

Il dolce (Le dessert) Il conto, per favore! (L'addition, s'il vous plaît !)

Il menù (Le menu) Riservare un tavolo (Réserver une table)

Il ristorante (Le restaurant) Ordinare (Commander)

La pizzeria (La pizzeria) Buon appetito! (Bon appétit !)

Il vino (Le vin) Possibile (Possible)

La prenotazione (La réservation)

1. Dialogue: Al ristorante: la prenotazione

Cameriere: Buongiorno, avete una prenotazione? (Bonjour, avez-vous une réservation ?)

Giulia: Sì, abbiamo una prenotazione a nome di Giulia,
per due persone. 

(Oui, nous avons une réservation au nom de
Giulia, pour deux personnes.)

Cameriere: Perfetto, seguitemi, per favore. Ecco i menù. (Parfait, suivez‑ moi s'il vous plaît. Voici les
menus.)

Giulia: Grazie, siamo già pronti per ordinare. (Merci, nous sommes déjà prêts à commander.)

Cameriere: Benissimo, cosa desiderate? (Très bien, que désirez‑ vous ?)

Giulia: Prendiamo l’antipasto della casa, per favore.
Come primo prendiamo i paccheri con crema
di pistacchio. 

(Nous prendrons l'antipasto della casa, s'il vous
plaît. En entrée, nous prenons les paccheri à la
crème de pistache.)

Cameriere: Ottima scelta! E come secondo? (Excellent choix ! Et comme plat principal ?)

Giulia: Come secondo ci porta il filetto di manzo con
patate, per favore. 

(Comme plat principal, apportez‑ nous le filet de
bœuf avec des pommes de terre, s'il vous plaît.)

Cameriere: Perfetto. E da bere? (Parfait. Et à boire ?)

Giulia: Per me un calice di vino bianco e, per mio
marito, una bottiglia d’acqua, grazie. 

(Pour moi, un verre de vin blanc et, pour mon
mari, une bouteille d'eau, merci.)

Cameriere: Benissimo, se avete bisogno di altro, sono a
disposizione. 

(Très bien, si vous avez besoin d'autre chose, je
suis à votre disposition.)

1. Dove si trovano Giulia e suo marito?

a. In un ufficio prenotazioni b. In un bar per la colazione

c. In un ristorante d. In una pizzeria da asporto
2. Quante persone ci sono nella prenotazione di Giulia?

a. Tre persone b. Quattro persone

c. Una persona d. Due persone
1-c 2-d
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2. Grammaire: La forme de politesse : vorrei 
Vorrei s'utilise pour exprimer des souhaits ou des demandes polies.

1. La formule est : vorrei + nom / verbe à l’infinitif.

Situazione (Situation) Esempio (Exemple)

Al ristorante e bar (Au restaurant et au bar)

Vorrei ordinare una pizza margherita. (Je voudrais commander
une pizza margherita.)

Vorrei prenotare un tavolo. (Je voudrais réserver une table.)

Nei negozi (Dans les magasins)
Vorrei un biglietto. (Je voudrais un billet.)

Vorrei provare queste scarpe. (Je voudrais essayer ces chaussures.)

Situazioni professionali (Situations
professionnelles)

Vorrei parlare con il manager. (Je voudrais parler avec le
responsable.)
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3.Exercices

1. Réservation au restaurant BorgoNove (Audio disponible dans l’application) 
Mots à utiliser: ordinare, prenotazione, bevande, menù, conto, per favore, pizzeria,
riservare un tavolo

BorgoNove è un ristorante e ______________________ a Comiso. La domenica a pranzo offre un
______________________ fisso con piatti siciliani. Il ristorante è molto famoso e spesso è pieno.

Per questo è consigliabile fare una ______________________ . Si può ______________________ per
telefono o per e‑ mail. Nella prenotazione si dice il nome, il numero di persone e l’ora. Al
ristorante, il cameriere porta il menù al tavolo e il cliente può ______________________ il cibo e le
______________________ . A fine pranzo il cliente chiede: “Il ______________________ !”.

BorgoNove est un restaurant-pizzeria à Comiso. Le dimanche à midi, il propose un menu fixe avec des plats siciliens.
Le restaurant est très réputé et il est souvent complet.

C’est pourquoi il est conseillé de faire une réservation. On peut réserver une table par téléphone ou par e‑ mail. Lors
de la réservation, on indique le nom, le nombre de personnes et l’heure. Au restaurant, le serveur apporte le menu à
la table et le client peut commander les plats et les boissons. À la fin du repas, le client demande : « L’addition, s’il
vous plaît ! ».

1. Perché è importante prenotare un tavolo da BorgoNove la domenica a pranzo?

____________________________________________________________________________________________________
2. Che cosa deve dire il cliente quando fa una prenotazione?

____________________________________________________________________________________________________

2. Associez chaque début avec sa fin correcte. 

1. Buongiorno, vorrei prenotare a. il menù, per favore?

2. Scusi, potrei vedere b. un tavolo per quattro alle otto.

3. Al ristorante italiano c. per favore, dobbiamo andare.

4. Cameriere, il conto, d. prendo sempre il dolce.
1-b: Bonjour, je voudrais réserver une table pour quatre à huit heures. 2-a: Excusez-moi, pourrais-je voir le menu, s'il vous
plaît ? 3-d: Au restaurant italien, je prends toujours un dessert. 4-c: Garçon, l'addition, s'il vous plaît, nous devons partir.

3. Choisissez la bonne solution 

1. Al ristorante, io ____________________ sempre una pizza
margherita.

(Au restaurant, je commande toujours une
pizza Margherita.)

a.  ordinano  b.  ordino  c.  ordini  d.  ordina
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2. Stasera noi ____________________ il vino della casa. (Ce soir, nous commandons le vin de la
maison.)

a.  ordina  b.  ordiniamo  c.  ordini  d.  ordinano

3. Al telefono il cliente vorrebbe ____________________ un
tavolo per quattro persone.

(Au téléphone, le client voudrait réserver une
table pour quatre personnes.)

a.  ordinando  b.  ordinare  c.  ordinato  d.  ordina

4. Buonasera, vorrei ____________________ subito il conto, per
favore.

(Bonsoir, je voudrais demander l'addition tout
de suite, s'il vous plaît.)

a.  ordiniamo  b.  ordinare  c.  ordinato  d.  ordino

1. ordino 2. ordiniamo 3. ordinare 4. ordinare

1. Buongiorno! Sì, certo, per quante persone e a che ora vuole riservare il tavolo? 2. Va bene, tavolo per quattro alle otto, a
nome di chi, per favore? 3. Sì, grazie, un bicchiere di vino rosso e poi ordino la pasta; e per il dolce un tiramisù. 4. No, grazie,
va bene così; il conto, per favore.

4. Complétez les dialogues 

a. Prenotare un tavolo al telefono 

Cliente: Buongiorno, è la pizzeria Da Mario?
Vorrei fare una prenotazione per
questa sera. 

(Bonjour, est-ce la pizzeria Da Mario ? Je
voudrais réserver une table pour ce soir.)

Cameriere pizzeria: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Bonjour ! Oui, bien sûr. Pour combien de
personnes et à quelle heure souhaitez-vous
réserver la table ?)

Cliente: Per quattro persone, alle otto, se
possibile. 

(Pour quatre personnes, à vingt heures, si
possible.)

Cameriere pizzeria: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Très bien, une table pour quatre à vingt heures.
À quel nom, s'il vous plaît ?)

b. Ordinare cibo e chiedere il conto 

Cameriere ristorante: Ecco il menù, signore, vuole qualcosa
da bere? 

(Voici le menu, monsieur. Souhaitez-vous
quelque chose à boire ?)

Cliente: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Oui, merci : un verre de vin rouge, puis je
prendrai les pâtes ; et pour le dessert, un
tiramisu.)

Cameriere ristorante: Perfetto, buon appetito! Vuole altro
da bere durante il pasto? 

(Parfait, bon appétit ! Voulez-vous autre chose à
boire pendant le repas ?)

Cliente: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Non, merci, ça ira comme ça. L'addition, s'il
vous plaît.)

5. Exercez-vous par deux ou avec votre enseignant. 
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1. Sei al telefono con **il ristorante** vicino all’ufficio. Vuoi **la prenotazione** per stasera per te e
due colleghi. Di’ l’orario e quante persone siete. (Usa: la prenotazione, per favore, alle ___)

Vorrei la prenotazione _______________________________________________________________________________________

2. Sei in **pizzeria** con un collega. Il cameriere ti dà **il menù** e chiede cosa prendete. Ordina una
pizza e una **bevanda** semplice. (Usa: il menù, ordinare, per me)

Dal menù prendo _____________________________________________________________________________________________

3. Sei a cena con amici in **ristorante**. Avete finito di mangiare e vuoi pagare. Chiami il cameriere e
chiedi **il conto** in modo gentile. (Usa: il conto, per favore, grazie)

Scusi, il conto ______________________________________________________________________________________________

4. Sei a pranzo con un cliente importante. Arriva il cibo. Vuoi essere gentile e dire una frase tipica
italiana prima di mangiare. (Usa: Buon appetito!, grazie, prego)

Dico: "Buon appetito!" _______________________________________________________________________________________

6. Écris 4 ou 5 phrases pour décrire comment tu réserves une table dans un restaurant et
ce que tu voudrais commander au déjeuner ou au dîner. 

Vorrei prenotare un tavolo per… / Siamo in … persone. / Vorrei ordinare… / Il conto, per favore.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Verbes importants
Ordinare

io ordino

tu ordini

lui/lei ordina

noi ordiniamo

voi ordinate

loro ordinano
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